2 Corinthians 12:20
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- is the emphatic use of the postpositive conjunction GAR, meaning “Really, Certainly, Indeed.”  With this we have the first person singular present passive indicative from the verb PHOBEW, which means “to fear, to be afraid.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that Paul receives the action of being afraid.


The indicative mood is a declarative indicative, which describes a simple statement of fact.

Then we have the conjunction MEPWS (also written as ME PWS), “denoting purpose after verbs of apprehension, meaning that perhaps, lest somehow.”
  This is followed by nominative masculine first person singular from the aorist active participle from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the fact of what Paul might find by making a third trip to Corinth.

The active voice indicates that Paul produces the action.


The participle is a temporal participle, indicating the time prior to the action of the main verb.

This is followed by the negative OUCH, meaning “not” and the accusative direct object from the second person masculine plural relative pronoun HOIOS, which means “of what sort, such as.”  Here it means “the sort of people” or “the sort of group.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb THELW, which means “to will, wish, or want.”


The present tense is a tendential present for what Paul intends or anticipates but is not currently going on.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the first person singular aorist active subjunctive from the verb HEURISKW, which means “I might find.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which looks at the entirety of what Paul anticipates.

The active voice indicates that Paul produces the action.


The subjunctive mood is used with MEPWS to indicate a purpose clause.

This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”

“Indeed I am afraid that perhaps, after I come, I might find you not the sort of people I wish”

 - is the crasis or joining of two words, KAI and EGW, meaning “and I.”  This is followed by the first person singular aorist passive subjunctive from the verb HEURISKW, which means “I might be found.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole what Paul might find.


The passive voice indicates that Paul would receive the action of being found.


The subjunctive mood is used with MEPWS to form a purpose clause.

Then we have the instrumental of agency from the second person personal pronoun SU, meaning “by you.”  This is followed by the accusative direct object from the first person masculine singular adjective HOIOS, which means “of what sort, such as.”  Here it means “the sort of person” or “the sort of group.”  Then we have the negative OU, meaning “not” and the second person plural present active indicative from the verb THELW, which means “you wish.”


The present tense is a tendential present for what the Corinthians might wish but is not currently going on.


The active voice indicates that the Corinthians produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and I might be found by you not the sort of person you wish.”

 - is the conjunction MEPWS (also written as ME PWS), denoting purpose after verbs of apprehension, meaning That perhaps, lest somehow.”  Ellipsis demands the insertion of the aorist active subjunctive from the verb EIMI, meaning “[there might be].”  Then we have a series of predicate nominative nouns:


1.  The feminine singular ERIS means “strife, discord, contention.”


2.  The masculine singular ZELOS means “jealousy, envy.”


3.  The masculine plural THUMOS means “anger, wrath, or rage.”


4.  The feminine plural ERITHEIA means “a self-seeking pursuit of political office by unfair means.  It is also used by Paul in Gal 5:20, meaning strife, contentiousness; selfishness, selfish ambition.”
  Rather than political office, some of these believers were seeking spiritual office, trying to take over the church.


5.  The feminine plural KATALALIA means “slander, defamation.”


6.  The masculine plural PSITHURISMOS means “whispering, (secret) gossip, or tale-bearing.”


7.  The feminine plural PHUSIWSIS means “being puffed up, pride, or conceit.”


8.  The feminine plural AKATASTASIA means “disorder, unruliness, or insurrections.”

“That perhaps [there might be] strife, envy, angers, selfish ambitions, slanders, whispering-gossipers, conceits, insurrections.”

2 Cor 12:20 corrected translation
“Indeed I am afraid that perhaps, after I come, I might find you not the sort of people I wish and I might be found by you not the sort of person you wish.  That perhaps [there might be] strife, envy, angers, selfish ambitions, slanders, whispering-gossipers, conceits, insurrections.”

Explanation:
1.  “Indeed I am afraid that perhaps, after I come, I might find you not the sort of people I wish”

a.  Paul continues with an emphatic statement concerning the possible conditions that have existed in Corinth in the past and that he fears could occur again.


b.  Paul has a legitimate fear that is not a sin.  This kind of fear is a figure of speech in Greek as well as in English.  It means to be concerned about others or a particular situation.


c.  He realizes that this situation may occur in the future, and yet it is also very possible that it may not be so.


d.  He assures the Corinthians again that he will come back to them.  His critics have not scared him off, so that he is afraid to return.  This was an indirect warning to his critics that he would definitely come back to confront them, if confrontation was what they desired.


e.  Paul’s concern is twofold.  The first concern is that he might not find them living the spiritual life of the Church Age.


f.  Paul’s wish is that the Corinthians would be the kind of Christians that are expected by the teaching of our Lord and the New Testament Scriptures.  Therefore, what kind of people was he expecting to find.



(1)  Believers who were certain of salvation.



(2)  Believers who loved the word of God.



(3)  Believers who respected the authority of God.



(4)  Believers filled with the Spirit.



(5)  Believers walking by means of the Spirit.



(6)  Believers occupied with Christ.



(7)  Believers using the problem solving devices.



(8)  Believers accepting the authority of their pastor.



(9)  Believers accepting the authority of their apostle.



(10)  Believers who love the Lord Jesus Christ.

2.  “and I might be found by you not the sort of person you wish.”

a.  The second thing Paul wanted was that the Corinthians would find that he would be the kind of believer they wished.


b.  What kind of person should a congregation expect of their pastor and in this case their apostle?



(1)  They should expect a pastor who understands and can clearly communicate the need for and nature of salvation and its permanence.



(2)  They should expect a pastor who understands the importance of the filling of the Holy Spirit and rebound as the recovery procedure.



(3)  They should expect a pastor who respects the authority of God.



(4)  They should expect a pastor who understands the spiritual life and is living it.



(5)  They should expect a pastor who understands, teaches, and is using the problem solving devices.



(6)  They should expect a pastor who loves the word of God and is prepared to teach it.



(7)  They should expect a pastor who loves the Lord Jesus Christ.

3.  “That perhaps [there might be] strife, envy, angers, selfish ambitions, slanders, whispering-gossipers, conceits, insurrections.”

a.  Paul then delineates his specific concern.  He gives the Corinthians a list of the problems that have existed in their church.  He doesn’t want to have to deal with these things again, though he fears that he may have to do so.


b.  This list encompasses all of the problems that his opponents had created by their evil.


c.  These things existed in the past.  Therefore, there was every reason for Paul to believe that his opponents would use the same tactics again.


d.  The list contains two overt sins.



(1)  Strife is the action of people arguing and fighting with each other.



(2)  Insurrections are the actions of people rebelling against legitimate authority.  The legitimate authority in this case is Paul as an apostle and the current pastor-teacher of the Corinthian church.


e.  The list has four mental attitude sins.



(1)  Envy is resentment of someone else because of something they have.  In this case Paul’s enemies were envious of his position of authority and leadership in the Church.  This envy motivated their hatred and rejection of that authority.



(2)  Anger is the emotional and irrational reaction of the old sin nature controlling the soul and acting from the motivation of hatred and revenge.



(3)  Selfish ambition is the desire of arrogance and envy to have something that the lust of the sin nature wants.  In this case Paul’s enemies deeply desired to take over the church and rule for themselves.  They didn’t care about the congregation, but only themselves.  They are ambitious for promotion, yet are not qualified for that promotion.



(4)  Conceit is the motivation that fuels the strife, envy, anger, self-ambition, slander, gossip, and insurrections.  Conceit is a synonym for arrogance.  Arrogance is the motivation behind all other sins.


f.  The list has two verbal sins.



(1)  Slander is the verbal degradation of another person.  This can include telling lies about the person, criticizing them unjustly, inciting others against them, and openly rejecting them and their position of authority.  Paul was certainly the victim of slander by members of the Corinthian church.



(2)  Whispering gossipers is the verbal sin of the leaders of the insurrection in the process of inciting revolt against the authority of a person or persons in positions of authority.  This was the method used by the enemies of Paul to incite others against him.


g.  Paul has let his enemies know that he is fully aware of their motivation, their methods, and their actions.  He is putting them on notice that God will not tolerate them anymore.
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